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C6 dich vu trg gitip néu quy vi dang
¢0 truy thu vé mét Iénh hoan nguyén
chua dugc tra tién

Hoan nguyén la gi?

Néu nan nhan bi thiét hai tai chanh vi moét tdi 4c,
ho cé quyén doi tdi pham boi thudng tai chanh
theo dang “hoan nguyén!” La mét phan ctia ban
an, tham phan c6 thé cap lénh hoan nguyén dé
bat t6i pham boi thudng cho nan nhan va cho
phép nan nhan xin tda dan su bat thi hanh I1énh
nay néu toi pham khéng tra tién hoan nguyén.

Chuong Trinh Hoan Nguyén la gi?

Chuong Trinh Hoan Nguyén thong tin vé hoan
nguyén, gdbm ca cach quy vi c6 thé truy thu vé
[énh chua dugc tra tién. Khi thich ing, Chuong
Trinh Hoan Nguyén sé mé& hé sa dé gidp lo liéu
viéc tdi pham tra tién cho quy vi.

Ai ¢ thé nép don (hoac dugc gidi thiéu dén)
Chuong Trinh Hoan Nguyén?
v C6 ngudi nao ng tién theo I1énh hoan nguyén
cho quy vi ma chua tra hét hay khong?
v Lénh hoan nguyén cé do mét toa hinh su
ngudi I6n tai tinh bang B.C. cap hay khong?

Néu quy vi tra |5i “co” cho cac cau hoi nay, quy vi
c6 thé nép dan cho Chuong Trinh Hoan Nguyén
bang mau don kém theo & mat sau tai liéu nay va
cling co6 dé tai www.gov.bc.ca/victimrestitution.
Néu quy vi khéng biét chac phai tra 1Gi cac cau
hoi nay nhu thé nao, xin lién lac véi Chuang Trinh
Hoan Nguyén. Ghi chi: trong mét sé truong hap,
c6 thé can c6 phép cla vién chiic quan ché dé
Chuong Trinh Hoan Nguyén mé ho so.



Chuong Trinh Hoan Nguyén lam gi?

«  Chung téi lam viéc dé c6 to6i pham tham gia
chuong trinh va khuyén khich ho tuan hanh
nhanh chéng lIénh hoan nguyén.

« Chung t6i nhan tién trd toan phan hoac mot
phan lénh hoan nguyén tir cac toi pham (gém ca
tién tra gop) va thay mat ho dé tra cho quy vi.

« Chung téi tinh cac s6 tién nay dé bao dam tra
cac lénh hoan nguyén theo dung ty 1é cho
nhiéu nan nhan.

« Chung téi théng bao cho quy vi tin tuc tra tién
mGi nhat.

Lam viéc véi Chuang Trinh Hoan Nguyén 6 cac
lgiich gi?
« Khitham gia Chuong Trinh Hoan Nguyén, quy
vi khdng can phai ra toa dan sy hay hinh su.
« Khoéng can phai lién lac vai toi pham.
« Tham gia chuong trinh nay giup quy vi thu tién
bo6i thudng hoan nguyén con ng quy vi.

Sau khi toi ndp don xin gia nhap thi sao?
Sau khi quy vi nép don xin gia nhap Chuong Trinh Hoan
Nguyén:
Budc 1: Chung téi tham dinh don ctia quy vi dé
bdo dam la chung téi c6 thé giup thu tién hoan
nguyén cho quy vi.
Budc 2: Chung tbi lién lac véi téi pham cé tén
trong Iénh hoan nguyén va yéu cau ho lam viéc
véi Chuong Trinh nay.
Budc 3: Chung t6i thao luan vé nhiting cach tra
tién vai tdi pham nham khuyén khich ké hoach
hay nhat dé tuan hanh [énh nay.
Budc 4: Bat dau tra tién.



Budc 5: Chang toi chuyén tién hoan nguyén
nhan dugc tu toi pham cho quy vi va cac nan
nhan khac cé tén trong Iénh hoan nguyén.
Budc 6: Chuing t6i cung cap “Ban Két Toan Tra
Tién Hoan Nguyén” cho quy vi dé theo déi viéc
tra tién tién trién nhu thé nao.

Chung t6i ludn luon xét dén cac maéi lo ngai vé an
toan cla tat ca nhimng bén cé tén trong Iénh hoan
nguyén.

Néu quy vi la toi pham dang doc tai liéu nay:
Chuing t6i mai quy vi dién mau don kém theo
G mat sau tai liéu nay hodc lién lac véi Chuong
Trinh Hoan Nguyén dé biét thém chi tiét.

Néu to6i khéng tra dugc tién hoan nguyén
theo Iénh toa thi sao?

Xin lién lac véi ching t6i bat luan quy vi nghi
minh c6 thé tra tién dugc bay gi& hay khéng.
Chuong Trinh Hoan Nguyén khuyén khich tuan
hanh nhanh chéng lénh tra tién hoan nguyén
cla toa. Chung t6i nhin nhan la than cht cla
ching t6i c6 thé c6 nhiéu bén phan tai chanh
khac nhau; ching t6i ctiu xét kha nang tiing
ngudi khi lam viéc véi quy vi dé an dinh cac
muc tiéu tra tién thuc tién (chdng han nhu thai
gian can c6 dé tra hét; sé tién mai ky tra).

Néu téi dang bi lién bang giam gir thi sao?
Trong thdi gian bi lién bang giam gitr, quy vi c6
thé tra tién cho Chuong Trinh Hoan Nguyén tur
truong muc ngan hang ctia minh. Chuing t6i cé
thé gitip quy vi bat dau.




Chuong Trinh Hoan Nguyén con lam gi nita?

« Yém trg va théng tin cho cac nan nhan co6
Iénh hoan nguyén chua dugc tra;

. Tra I6i cac thdc mac téng quat vé lénh hoan
nguyén;

« Gii thiéu dén nhitng nguén tai nguyén trg
giup thich tng; va

- Théng tin tdng quat vé viéc thu tién theo
lénh hoan nguyén qua cac tién trinh cla toa
dan su.

Téi ¢6 thé lién lac véi Chuong Trinh Hoan
Nguyén nhu thé nao?

Restitution Program

Ministry of Public Safety and Solicitor General
PO Box 5550 Station Terminal

Vancouver BCV6B 1H1

bién Thoai vung Lower Mainland: 604-660-4898
S6 Mién Phi: 1-844-660-4898

Email: Restitution@gov.bc.ca

Fax: 604-660-5340

Website: www.gov.bc.ca/victimrestitution



To apply to the Restitution Program, please complete and sign this application form and return it to the address below. / Mudn nop don gia nhap Chuong Trinh Hoan Nguyén,
xin dién va ky vao mau don nay va gii lai dia chi dudi day.

The Restitution Program processes applications in English only. Please provide the following information in English. / Chuong Trinh Hoan Nguyén chi ctiu xét don bang tiéng
Anh. Xin cung cap cac chi tiét sau bang tiéng Anh.

Restitution Program Application Form / Mau Don Gia Nhap Chueng Trinh Hoan Nguyén

Applicant Information / Chi Tiét vé Duong Don
Victim Name /Tén Nan Nhan: Date of Birth (YY-MM-DD) / Ngay Sinh (NN-ThTh-NgNg):

Assigning a Victim Designate—Victims have the option of assigning a designate to communicate with the Restitution Program on their behalf / Chi dinh mdt Dai Dién Nan
Nhan—Nan Nhan c6 thé chi dinh mdt nquai dai dién dé lién lac véi Chuong Trinh Hoan Nguyén:

U [ hereby authorize / Toi theo day cho phép LAST/HQ , FIRST/TEN

to act on my behalf for the purposes of involvement with the Restitution Program which includes personal information pertaining to me / hanh ddng thay mat cho t6i dé
tham gia Chuong Trinh Hoan Nguyén gom ca chi tiét ca nhén cta toi.

Contact Information for Victim (or Victim Designate) / Chi Tiét Lién Lac véi Nan Nhan (hoac Dai Dién Nan Nhan)

Name of Victim Designate (if applicable) / Tén Dai Dién Nan Nhan (néu cd):

Mailing Address (Apt., Street, PO Box) / Dia Chi GUi Thu (Apt., Dudng, Hop Thu Buu Dién):

City/Town, Province, Postal Code / Thanh Pho/Thi Tran, Tinh, S0 Buu Ma:

Home phone / Dién thoai nha: Detailed msg ok? / (6 thé gui tin nhdn chi tiét khong? O
Cell phone / Dién thoai di dong: Detailed msg ok? / (6 thé gui tin nhdn chi tiét khong? O
Email Address / Dia Chi Email: Detailed msq ok? / C6 thé gti tin nhan chi tiét khong? O

Restitution Order Information / Chi Tiét vé Lénh Hoan Nguyén

Court file number(s) / (Cac) s6 hé so toa: Court Location / Dia Diém Toa:

Offender Name / Tén Toi Pham:

Relationship to offender / Lién hé véi toi pham:

Victim Service Worker / Nhan Vién Dich Vu cho Nan Nhan

Victim Service Worker Name / Tén Nhan Vién Dich Vu cho Nan Nhan: Program Name/ Tén Chuong Trinh:

Phone number / S dién thoai: Email Address / Dia Chi Email:

Where possible, please include a copy of the Restitution Order when submitting this application / Khi c6 thé dugc, xin kém theo mét ban sao Lénh Hoan
Nguyén khi ndp don nay.

By signing this form, | am applying to the Restitution Program for assistance in the facilitation of my restitution order and | confirm that | am the individual named on this form (or the
parent/quardian/legal representative of the victim named on this form). Where applicable, | give permission to the Restitution Program to release information to the Victim Designate |

have named above. / Khi ky vao mau nay la téi ndp don xin Chuong Trinh Hoan Nguyén trg giip vé Iénh hoan nguyén clia t6i va toi xac nhan ti 1a ngudi c6 tén trong mau don nay (hodc cha
(me)/gidm ho/dai dién phap Iy cia nan nhan ¢d tén trong mau don nay). Khi thich (ing, t6i cho phép Chuong Trinh Hoan Nguyeén tiét I chi tiét cho Dai Dién Nan Nhan dugc toi chi dinh & trén.

Signed / Ky tén: Date / Ngay:

If you are an offender reading this, please complete the form as appropriate and provide the following information / Néu quy vi la toi pham dang doc tai liéu nay, xin dién mau don nay néu
thich (ing va cung cdp cac chi tiét sau day:

Parole/Probation Officer Name / Tén Vién Chiic Phéng Thich (6 Diéu Kién/Quan Ché (PO): PO Phone Number / S Dién Thoai PO:

PO Email (if known) / Email ctia PO (néu biét): Custody Location (if applicable) / Dia Diém Giam Giit (néu cd):




Collection Notice / Ghi Chu vé Viéc Thu Thap Chi Tiét

The collection of your personal information as part of the Restitution Program is authorized under section 26(c) of the Freedom of Information and Protection of Privacy Act for the sole purposes
of facilitating restitution payments. If you have any questions about the collection of your personal information please contact: Restitution Program Manager, PO Box 5550 Station Terminal,
Vancouver, BC V6B TH1. / Viéc thu thdp chitiét cd nhdn cda quy vi trong Chuang Trinh Hoan Nguyén dugc phép theo doan 26(c) cia Bao Ludt Tu Do Thdng Tin va Bdo Vé Quyén Riéng Tur chi cho

¢dc muc dich thu tién trd hoan nguyén. Néu quy vi 6 bt cir thdc mdc nao vé viéc thu thdp chi tiét cd nhdn cda minh, xin lién lac vdi: Restitution Program Manager, PO Box 5550 Station Terminal,
Vancouver, BCV6B 1H1.

Please submit your completed application via mail, fax or email to /
Xin ndp don da dién bang cach gii thu, fax hodc email dén:
Restitution Program
PO Box 5550 Station Terminal
Vancouver, BC, V6B TH1
Email: Restitution@gov.bc.ca
Fax: 604-660-5340
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